
UPOWAŻNIENIE / AUTORIZATION 

do działania w formie przedstawicielstwa bezpośredniego. / for the acting as direct 

representative. 

Upoważniam / I authorize the: 

PA-GRO Grzegorz Pańko, 
ul. Marii Konopnickiej 6/13, 22-400 Zamość 

Regon (statistic number): 950365134, 
NIP (vat number): PL9221686087 

tel. – fax (048 84) 638 02 99 

prowadzącą działalność jako agencja celna, zatrudniająca osoby wpisane na listę agentów 

celnych / Acting as the customs agency, with registered people as customs agents 

do podejmowania na rzecz / to undertake, in all departmens in Poland, on behalf of: 

 

…………………………………………………………………………………………. 

 

………………………………………………………………………………………….. 

 

do działań przed organami celnymi w zakresie obrotu towarowego z państwami trzecimi. / to 

activities before customs authorities in the field of trade in goods with third countrie. 

 

Niniejsze upoważnienie ma charakter / This authorisation is: 

− stały* (permanent)* 

− terminowy do dnia* (time-limited until)*: ........................... 

− jednorazowy* (single)* 

 

O cofnięciu upoważnienia, mocodawca zobowiązuje się niezwłocznie poinformować agencję 

celną. / To suspect this authorization, a giver is obliged to immediately inform the costoms 

departament and the agency. 

 

 

.............................................................. 

Data i podpis osoby upoważnionej 

Date and the signature o the preson who has 

 

 

* zaznaczyć znakiem X odpowiednią kratkę (X tick appropriate box) 


